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Trgovinska pogajanja EU z Japonsko

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 25. oktobra 2012 o trgovinskih pogajanjih EU z
Japonsko (2012/2711(RSP))

Evropski parlament,

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 25. novembra 2010 o ¢lovekovih pravicah ter o
socialnih in okoljskih standardih v mednarodnih trgovinskih sporazumih',

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 25. novembra 2010 o mednarodni trgovinski politiki v
okviru zahtev glede podnebnih sprememb?,

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 25. novembra 2010 o druZbeni odgovornosti
gospodarskih druzb v mednarodnih trgovinskih sporazumih®,

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 6. aprila 2011 o prihodnji evropski politiki
mednarodnih naloib4,

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 27. septembra 2011 o novi trgovinski politiki za
Evropo v okviru strategije Evropa 2020°,

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 13. decembra 2011 o trgovinskih ovirah in ovirah za
naloZbe®,

— ob upostevanju sporocila Komisije z naslovom "Trgovina, rast in svetovne zadeve —
Trgovinska politika je temeljna sestavina strategije EU 2020" (COM(2010)0612),

— ob upostevanju poroc€ila Komisije o trgovinskih ovirah in ovirah za naloZbe, objavljenega
21. februarja 2012 (COM(2012)0070),

— ob upostevanju sporazuma iz leta 2001 o vzajemnem priznavanju med EU in Japonsko,

— ob upostevanju sporazuma med EU in Japonsko o sodelovanju na podrocju
protikonkuren¢nih dejavnosti, sklenjenega leta 2003,

— ob upostevanju sporazuma med Evropsko skupnostjo in Japonsko o sodelovanju in
medsebojni upravni pomoci pri carinskih zadevah, sklenjenega leta 2008,

— ob upostevanju porocila svetovalne druzbe Copenhagen Economics z naslovom
"Assessment of barriers to trade and investment between the EU and Japan" (Ocena
trgovinskih ovir in ovir za nalozbe med EU in Japonsko), objavljenega 30. novembra 2009,
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ob upoStevanju rezultatov javnega posvetovanja Komisije o trgovinskih odnosih med EU in
Japonsko, objavljenih 21. februarja 2011,

ob upostevanju sklepov Evropskega sveta z dne 24. in 25. marca 2011,

ob upostevanju skupne izjave, sprejete na 20. vrhunskem sre¢anju EU-Japonska
28. maja 2011 v Bruslju,

ob upostevanju svoje resolucije z dne 11. maja 2011 o trgovinskih odnosih med EU in
Japonsko',

ob upostevanju svoje resolucije z dne 19. februarja 2009 o ukrepih Skupnosti v zvezi s
kitolovomz,

ob upoStevanju Protokola o zas¢€iti in dobrem pocutju Zivali k Amsterdamski pogodbi iz leta
1997, ki spreminja Pogodbo o Evropski uniji,

ob upostevanju sporazuma med Evropsko skupnostjo in vlado Japonske o znanstvenem in
tehnoloSkem sodelovanju, ki je bil podpisan 2. julija 2012,

ob upoStevanju svoje resolucije z dne 13. junija 2012 o trgovinskih pogajanjih EU z
Japonsko,

ob upostevanju ¢lena 110(2) Poslovnika,

. ker EU in Japonska skupaj ustvarjata ve¢ kot tretjino svetovnega BDP in ve¢ kot 20 %
svetovne trgovine;

. ker je skupna vrednost dvostranske trgovine v blagu med EU in Japonsko v letu 2011
zna$ala zgolj 116,4 milijard EUR za razliko od 444,7 milijard EUR med EU in ZDA,
428,3 EUR milijard med EU ter Kitajsko ter 306,6 milijard EUR med EU in Rusijo;

. ker je leta 2011 japonski presezek pri trgovanju z Evropsko unijo znasal 18,5 milijard EUR,
od tega kar 30 % v avtomobilskem sektorju;

. ker se Japonska na lestvici drzav indeksa Svetovne banke o enostavnosti poslovanja z
vidika ¢ezmejnega trgovanja uvrSca na 16. mesto, tj. pred 18 drzavami ¢lanicami EU;

. ker sta Svet in Komisija dejala, da je odlocitev Japonske o odpravi netarifnih ovir in ovir za
dostop do trga javnih naro€il pogoj za zacetek pogajanj o sporazumu o prosti trgovini med
EU in Japonsko;

. ker je svetovalna druzba Copenhagen Economics v svoji Studiji iz novembra 2009 ocenila,
da bi se izvoz izdelkov EU na Japonsko lahko povecal za 71 %, uvoz japonskih izdelkov v
EU pa za 61 %, ¢e bi se tarifne in netarifne ovire zmanjSale na najmanj$o mozno mero;

. ker sta se Evropska unija in Japonska na skupnem vrhu 28. maja 2011 dogovorili, da bosta
izvedli predhodno Studijo za preucitev izvedljivosti, ter izrazili obojestransko pripravljenost
za zaCetek pogajanj o sporazumu o prosti trgovini; ker se je prehodna Studija zakljucila;
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ker Komisija, Svet in Parlament podpirajo ohranitev svetovnega moratorija na komercialni
kitolov ter prepoved mednarodne komercialne trgovine z izdelki iz kitov ter si prizadevajo
za ukinitev tako imenovanega kitolova v znanstvene namene in podpirajo dolocitev znatnih
obmocij oceanov in morja za zaS¢itena obmocja, v katerih je kitolov prepovedan za
nedoloCen cas;

ker se je uspesno zakljucila tudi vzporedna politi¢na predhodna Studija o politicnem
okvirnem sporazumu;

Gospodarske in politi¢ne okolisc¢ine

1.

meni, da bi bilo treba upostevati pomen Japonske kot politi¢ne zaveznice, ki se z novimi
izzivi v globaliziranem svetu spopada s podobnim pristopom kakor EU;

meni, da je za EU zelo pomembno, da celovito poglobi svoje ekonomske in trgovinske
odnose z ve€jimi svetovnimi gospodarstvi, kot je Japonska, da bi ¢im bolj povecala
zmogljivosti za zaposlovanje in rast v skladu s strategijo EU 2020; meni, da je to izredno
pomembno zlasti glede na danasnjo gospodarsko krizo, visoko stopnjo brezposelnosti in
slabe napovedi za rast v EU;

je pri tem zaskrbljen, ker je dvostranski obseg trgovine EU z Japonsko bistveno manjsi od
tistega z drugimi partnerji, kot so ZDA, Kitajska in Rusija; ugotavlja, da se ogromen
potencial trgovinskega odnosa med EU in Japonsko $e ni uresnicil v korist podjetij,
delavcev in potrosnikov EU, zlasti zaradi vpliva japonskih netarifnih ovir na priloZnosti za
evropska podjetja, povezane z dostopom do trga;

je seznanjen, da Japonska svoje interese uveljavlja v drugih vec¢jih sporazumih o prosti
trgovini, kot sta potencialni tovrstni sporazum med Japonsko, Kitajsko in Juzno Korejo ter
cezpacifisko partnerstvo, pogaja pa se tudi o ve¢ drugih dvostranskih sporazumih; meni, da
bi morala EU ¢rpati iz lastnih izkuSenj iz sporazuma o prosti trgovini z JuZzno Korejo, da bi
v pogajanjih z Japonsko dosegla primerljiv obseg dostopa do trga;

Predhodna Studija

5. je seznanjen, da sta bili z rezultati zakljucene predhodne Studije EU-Japonska zadovoljni

tako Komisija kot japonska vlada;

pozdravlja poudarek na odpravi netarifnih ovir in ovir za dostop do trga javnih naro€il pri
pogajanjih v okviru predhodne Studije, kot je zahteval Parlament;

opozarja, da so nacrti sicer del koraka blize, vendar so nekateri premalo natan¢ni, kar
ustvarja manevrski prostor za interpretacijo (denimo dolocbe o javnih narocilih v
zelezniSkem prometu); zato meni, da mora Japonska od zacetka pogajanj izkazati vecjo
pripravljenost; poudarja, da je uresni¢evanje teh zavez bistveno, zato poziva k ¢imprejSnjem
doseganju konkretnih rezultatov, po moznosti Se pred doloenimi roki;

poziva japonsko vlado, naj na zac¢etku formalnih pogajanj o sporazumu o prosti trgovini
med EU in Japonsko ponovno potrdi zaveze, sprejete v okviru predhodne $tudije, zlasti v
zvezi z odpravo netarifnih ovir za trgovino;



9. zato poziva Svet, naj kot pogoj za sprejetje pogajalskih smernic za sporazum o prosti
trgovini z Japonsko vztraja pri zavezujoci revizijski klavzuli, ki bo aktivirana v enem letu
po zacetku pogajanj, da bi ocenili, ali je Japonska dosegla jasne rezultate pri odpravo
netarifnih ovir, zlasti tistih, ki zadevajo avtomobilski sektor EU, kot tudi ovir na trgu javnih
naroc¢il na podrocju Zelezniskega in mestnega prevoza, kakor je bilo dogovorjeno v
predhodni $tudiji;

Pogajalski mandat

10. poziva Svet, naj dovoli Komisiji, da na podlagi izida predhodne Studije in jasnih ciljev
zacne pogajanja o sporazumu o prosti trgovini z Japonsko;

11. poziva Komisijo, naj enega od prvih krogov pogajanj za sporazum o prosti trgovini med EU
in Japonsko nameni odpravi netarifnih ovir in zato v okviru revizijske klavzule zagotovi, da
bo mogoce eno leto po zacetku pogajanj izvesti neodvisno oceno ucinka, na podlagi katere
bo objektivno ocenjen napredek, dosezen glede tega klju¢nega vpraSanja, ki skrbi
Parlament;

12. poudarja, da mora biti takSen sporazum o prosti trgovini celovit, ambiciozen in v celoti
zavezujoC v vseh trgovinskih dolo¢bah; poudarja, da mora sporazum o prosti trgovini
privesti do odprtosti trga in resni¢nega spodbujanja trgovine in ne zgolj hipoteti¢ne, pravne
odprtosti; poziva Komisijo, naj formalno in redno obves¢a Parlament in Svet o stanju
pogajanj in o napredku, doseZenem na podro¢ju odpravljanja netarifnih ovir; meni, da bi
morala Komisija po posvetovanju s Parlamentom in Svetom prekiniti pogajanja, ¢e
Japonska med pogajanji ne bo izkazala ustrezne pripravljenosti za uresnicitev prednostnih
zahtev EU;

13. ugotavlja, da je precej tezje nadzorovati in izvajati odpravo netarifnih ovir kot pa odpravo
uvoznih tarif; poziva Komisijo, naj v celoti uposteva priporocila Parlamenta iz njegove
resolucije z dne 13. decembra 2011 o trgovinskih ovirah in ovirah za naloZbe, in oblikuje
zakljucke iz zavez o netarifnih ovirah v okviru sporazuma o prosti trgovini med EU in
Juzno Korejo, da bi razvila izvajanje najboljSe prakse in mehanizme nadzora;

14. poudarja, da bi moral Svet oblikovati jasen ¢asovni nacrt in v pogajalske smernice Komisije
vkljuditi naslednje vidike, ¢e naj bi bil sporazum o prosti trgovini resni¢no koristen za
gospodarstvo EU:

— konkretne in merljive rezultate s strani japonske vlade o netarifnih ovirah, da bi
odpravili veliko vecino ovir v trgovinskih odnosih med EU in Japonsko; poudarja, da bi
morale te zaveze zagotoviti precej vec, kot Ze zagotavljajo dogovorjeni nacrti v okviru
predhodne Studije; Komisija Svetu in Parlamentu redno poro¢a o napredku na tem
podrocju;

— odprava obstojecih netarifnih ovir v avtomobilskem sektorju, kot so predspisi o delitvi
obmocja ter obravnava elektri¢nih in hibridnih vozil; odpraviti bi bilo treba tudi
preferencialno obravnavo za "avtomobile kei", da bi zagotovili pravicno konkurenco v
tem pomembnem sektorju;

— bistvene ugodnosti na podrocju javnih naro€il, ki bodo evropskim podjetjem
zagotavljale trzni dostop v strateSkih japonskih sektorjih, tudi v zelezniSkem in mestnem
prometu, in enako stopnjo odprtosti, kakrSna velja na trgih javnih narocil v EU;



15.

strog in u¢inkovit mehanizem za reSevanje sporov, ki bo zahteval zgodnje posvetovanje
med stranmi, da bi preprecili nastajanje novih netarifnih ovir in drugih preprek, ki bi
onemogocale dostop do trga javnih narocil na Japonskem po zacetku veljavnosti tega
sporazuma;

casovni okvir za postopno odpravljanje obcutljivih netarifnih ovir v EU, da bi imela
industrija EU dovolj ¢asa za prilagoditev povecani konkurenci; meni, da bi morala biti
odprava teh tarif na podlagi varnostne klavzule neloc¢ljivo povezana z napredovanjem
odpravljanja ovir za dostop na trg javnih narocil in netarifnih ovir na Japonskem, zato
da obcutljive tarife EU ni bi bile zmanjSane brez ustrezne odprave japonskih netarifnih
ovir in preprek, ki onemogocajo dostop do javnih narocil;

uc¢inkoviti dvostranski varnostni ukrepi za prepreevanje strmega povecanja uvoza, kar
bi resno oskodovalo (ali grozilo, da bo o§kodovalo) evropsko in japonsko industrijo,
zlasti v obcutljivih sektorjih, kot sta avtomobilska in elektronska industrija;

odprava bistvenega Stevila najbolj problemati¢nih ovir, ki evropskim malim in srednjim
podjetjem onemogocajo dostop na trg;

sklicevanje na mednarodne zdravstvene in fitosanitarne standarde in discipline, zlasti
tiste, ki jih dolo¢a Codex alimentarius, Svetovna organizacija za zdravje Zivali in
direktiva o celovitem preprecevanju in nadzorovanju onesnazevanja;

izvrSilni ukrepi za zaS¢ito geografskih oznak za kmetijske in zivilske proizvode, tudi
vina in Zgane pijace;

ob upoStevanju katastrofe, ki se je pripetila marca 2011, je treba mo¢no poudariti pomen
energetskega sodelovanja in vecjega dostopa do trga okoljskega blaga in storitev;

ucinkovito poglavje o trajnostnem razvoju s temeljnimi delovnimi standardi, vklju¢no s
Stirimi prednostnimi konvencijami Mednarodne organizacije dela za industrijske drzave;
to poglavje bi moralo zajemati tudi ustanovitev foruma civilne druzbe, ki bo spremljal in
podajal pripombe o njegovem izvajanju in u¢inkovitem izvajanju vecstranskih
sporazumov na podroc¢ju okolja, dobrega pocutja Zivali in ohranjanja bioloske
raznovrstnosti;

resni¢ne moznosti obeh strani za vzajemni dostop do trga storitev z odpravo regulativnih
ovir, zlasti na podro¢ju nalozb, dostopom do vseh ravni javnih narocil in bistvenimi
zavezami na podrocju pravil o konkurencnosti, vkljuéno z odpravo nepravicnih
prednosti v poStnem storitvenem sektorju;

krepitev in Siritev dialogov o regulativnem sodelovanju z zavezujo¢imi ureditvami, da bi
izbolj8ali spoStovanje mednarodnih standardov in regulativno usklajevanje, zlasti s
sprejetjem in izvajanjem standardov Gospodarske komisije ZdruZenih narodov za
Evropo (UNECE);

celovito poglavje o naloZbah, ki bo vsebovalo tako vpraSanje zascite nalozb kot dostop
do trga;

ponovno izraza prepricanje, da ima prihodnji trgovinski sporazum med EU in Japonsko
moznosti za uspeh v korist obeh gospodarstev, ¢e bodo izpolnjeni ti pogoji, ter da se bodo z



vecjim povezovanjem na podlagi sporazuma o gospodarskem povezovanju bistveno
povecale koristi za obe gospodarstvi;

16. ugotavlja, da se EU in Japonska Se vedno zelo razhajata glede vprasanj, povezanih z
upravljanjem ribiStva in kitolova, zlasti glede japonskega kitolova pod pretvezo kitolova v
znanstvene namene, ter poziva k razsiritvi razprav v zvezi z odpravo kitolova in trgovine z
izdelki iz kitov.

Po pogajanjih
17. ¢e bodo pogajanja uspesna, Komisijo poziva, naj izvede drugo oceno ucinka, da bi ocenila
pri¢akovane prednosti in slabosti sporazuma za zaposlovanje in rast v EU, tudi analizo o

ucinku za obcutljive sektorje, na primer avtomobilski in elektronski sektor, ter koristi za
ofenzivne interese EU;

18. opominja, da bo Parlament v skladu z Lizbonsko pogodbo pozvan, naj odobri morebitni
sporazum o prosti trgovini med EU in Japonsko;
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19. naroci svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, vladam in
parlamentom drZav €lanic ter vladi in parlamentu Japonske.



